










健康檢查委員會就立法會已通過修改《澳門公共行政工作人員通則》
及相關法規而作出委員會的新工作流程圖 

（於第 8/2025 號法律於 2025 年 11 月 1 日生效時生效） 

 

 

公共部門安排其工作人員出席健康檢查委員會（JS）檢查會議 

（按行政公職局第 0180/SAFP-DRTSP-DERP/OFC/2024 號傳閱公函作出安排）

↓ 
工作人員如期出席 JS 檢查會議 

↓ 
JS 經三位委員會的成員簽署檢查會議的決議後即時發出決議 

↓ 
JS 即時將決議（正本）發給工作人員，並要求工作人員在 

決議副本上簽署已知悉決議內容及填寫簽收日期， 

以證明工作人員已收妥相關決議（正本）。 

↓ 
JS 當日採用電子平台發出公函給公共部門，工作人員簽署的 

檢查會議之決議副本（PDF 檔）作為公函附件。 

 

  



Fluxograma do novo circuito de trabalho definido pela Junta de Saúde 

face à «Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administração 

Pública de Macau e diplomas conexos», aprovada pela Assembleia 

Legislativa 

(Vigente a partir do dia 1 de Novembro de 2025, data em que entra em vigor a  

Lei n.º 8/2025) 

 

 

O serviço público organiza a apresentação do seu trabalhador na reunião da 
Junta de Saúde (JS) para efeitos de avaliação 

 (conforme o definido no Ofício-Circular do SAFP n.º 0180/SAFP-DRTSP-
DERP/OFC/2024) 

↓ 

O trabalhador comparece, na data e hora marcada, à reunião da JS 

↓ 
A JS emite a deliberação logo depois de esta ter sido assinada pelos respectivos 

três membros 

↓ 
 A JS entrega, de imediato, a deliberação (o original) ao trabalhador, 

solicitando-lhe que assine e date a respectiva cópia para confirmar que tomou 
conhecimento do seu conteúdo, por forma a comprovar que recebeu 

devidamente o original da deliberação. 

↓ 
No mesmo dia, a JS envia, através da plataforma electrónica, um ofício ao 

respectivo serviço público, juntando em anexo a cópia da deliberação tomada 
na reunião, assinada pelo trabalhador (em PDF).  
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